
90*100mm 105g铜版纸,  印刷颜色3252C+CMYK
风琴6折

Massage-Kopf
(Austauschbar)

Licht-Streifen Display

Kontroll-Rad

Lade-Eingang

Bereich für heiße
Kompresse

Ein- und Ausschalten
Drücken und halten Sie das Kontroll-Rad, um das Gerät ein- bzw. 
auszuschalten

Modus-Wechsel
Nach dem Einschalten befindet sich das Gerät im Stoß-Modus; drücken 
Sie das Kontroll-Rad, um in den Heißkompressen-Modus zu wechseln

Level-Wechsel
Nachdem der gewünschte Modus aktiviert wurde, verwenden Sie das 
Kontroll-Rad, um die Massage-Geschwindigkeit einzustellen. Verringern 
Sie die Geschwindigkeit, indem Sie das Kontroll-Rad nach links drehen, 
und erhöhen Sie die Geschwindigkeit, indem Sie das Kontroll-Rad nach 
rechts drehen; Den Standby-Modus erreichen Sie, wenn Sie das 
Kontroll-Rad vollständig nach links gedreht haben (neutral)

Indikator Status

Weiß

Blau, (hin und her bewegend)

Weiß, (durchgehend leuchtend) Standby

Heißkompressen-Modus

SKG massage fascia gun

Blockierkraft-Warnung

Überhitzungsalarm

Power ≥25% ausreichende Leistung

Power <25% niedrige Leistung

Gerät lädt

Vollständig geladen

Orange, (durchgehend leuchtend)

Orange, (blinkend)

Rot, (blinkend)

Blau, (durchgehend leuchtend)

Orange, (durchgehend leuchtend)

Orange, (dauerhaft blinkend)

Blau, (dauerhaft blinkend)

Beschreibung
Produkt-Name

Akku

Aufnahmeleistung

Auflademethode

Modell

Abmessungen

Nennladespannung

Gewicht des Hauptgeräts

GEFAHR

WARNUNG

Power Ein/Aus

Stoß-Modus; je höher die
Geschwindigkeits-Stufe, desto Schneller

bewegt sich die Licht-Anzeige
Licht-Streifen

Status-LED

0.35Kg

+-

112*49*159mm

Stoß-Funktion:

Level 1: 600r/min       

Level 2: 1200r/min   

Level 3: 1800r/min    

Level 4: 2400r/min     

Level 5: 3200r/min     

Heißkompressen-Funktion:

Level 1: 42℃    

Level 2: 48℃

Level 3: 53℃

Massage-Faszienpistole Einschalten und genießen

Sicherheitshinweise Sicherheitshinweise SicherheitshinweiseVorsichtsmaßnahmen für heiße Kompressen

Vorsicht

Entsorgungshinweise
Dieses Gerät ist ausgezeichnet lt. Vorgabe der Europäischen Entsorgungsvorschrift 2012 / 19 / EC
- WEEE.

Ich bin immer der erste Nutzer eines jeden Produkts

SKG Group/CEO

Bedienungsanleitung Bedienungsanleitung Wartungshinweise Entsorgungshinweise Technische Daten

Produkt

Schützen Sie das Gerät 
vor direkter 

Sonneneinstrahlung

Bitte leisten Sie Ihren Beitrag zum Recycling der wiederaufladbaren Batterien (Lithium-Ionen-Batterien)

Kontroll-Rad Nicht während des 
Aufladens verwenden

In einer staubdichten
Tasche aufbewahren

Schützen Sie das Gerät 
vor zu hohen 

Temperaturen und 
Feuchtigkeit

Halten Sie das Gerät 
von Feuer, Flammen 

und Rauch fern

Schützen Sie das Gerät 
vor Staub

Zusammen mit SKG

"Genießen Sie jeden Tag"

Die Batterie in diesem Produkt ist eine spezielle, wiederaufladbare Batterie, die nicht für 
andere Produkte bestimmt ist. Bitte laden Sie einen demontierten Akku nicht auf.
• Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder erhitzen Sie ihn nicht.
• Durchbohren Sie den Akku nicht mit Nägeln oder anderen Gegenständen, schlagen Sie 
ihn nicht, setzen Sie ihn keiner hohen Schwerkraft aus und modifizieren Sie ihn nicht.
• Verbinden Sie die positiven und negativen Pole des Akkus niemals direkt mit Metall.
• Bewahren Sie sie den Akku nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln usw. auf.
Laden oder verwenden Sie den Akku nicht an Orten mit hohen Temperaturen, z. B. in der 
Nähe eines Ofens oder im Sonnenlicht. Die oben genannten Bedingungen können zu 
Überhitzung, Brand und Bruch der Batterie führen.

Der Lithium-Ionen-Akku in diesem Produkt ist eine wertvolle Ressource, welche recycelt und 
wiederverwendet werden kann und die nicht ersetzt werden darf. Bitte geben Sie den Akku bei der 
Entsorgung dieses Produkts an eine professionelle Stelle ab, die wiederaufladbare Batterien recyceln kann. 
Bevor Sie dieses Produkt entsorgen, nehmen Sie den Akku aus dem Gerät. Bevor Sie den Akku 
herausnehmen, muss das Gerät ausgeschaltet werden. Der Akku sollte sicher entsorgt werden. Gehen Sie 
dazu wie folgt vor:
1. Öffnen Sie mit professionellem Werkzeug das obere und untere Gehäuse.
2. Entfernen Sie die Leiterplatte und den Motor.
3. Nehmen Sie den Akku heraus, schneiden Sie das Batteriekabel mit einer professionellen Zange durch und 
nehmen Sie dann den Akku heraus.

Bewahren Sie den entnommenen Akku außerhalb der Reichweite von Säuglingen und 
Kleinkindern auf, um versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
• Sollte der Akku versehentlich verschluckt worden sein, suchen Sie bitte sofort einen Arzt 
auf
• Sollte Flüssigkeit aus dem Akku austreten, berühren Sie die Flüssigkeit nicht mit der Hand, 
und wenden Sie die folgenden Maßnahmen an
Wenn Batterieflüssigkeit in die Augen gelangt, besteht die Gefahr der Erblindung. Reiben 
Sie die Augen nicht direkt mit Ihren Händen. Spülen Sie die Augen sofort mit klarem Wasser 
aus und suchen Sie einen Arzt auf. Wenn die Batterieflüssigkeit auf den Körper oder die 
Kleidung spritzt, kann dies zu Hautreizungen oder Verletzungen führen. Bitte spülen Sie die 
betroffenen Partien mit klarem Wasser ab. Wenn Sie immer noch Beschwerden verspüren, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.
• Nur verschrottete Produkte können vollständig zersetzt werden. Andernfalls kann es zu 
Bränden, Stromschlägen und Verletzungen kommen. Sofern für die Batterie repariert 
werden muss (kein Austausch), wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben.

Gegenanzeigen (Kontraindikation)

Anwendungsbereiche

GEFAHR

• Krebspatienten ist die Verwendung dieses Produkts untersagt. 
• Patienten mit interner Fixierung durch Metallstifte dürfen dieses Produkt nicht verwenden (es ist verboten, 
das Gerät direkt auf den Stellen mit Brüchen anzuwenden) 
• Patienten mit Osteoporose dürfen dieses Produkt nicht verwenden 
• Patienten mit venöser Thrombose und Pulsation dürfen dieses Produkt nicht verwenden 
• Patienten mit Herzkrankheiten und hohem Blutdruck dürfen dieses Produkt nicht verwenden 
• Schwangeren ist die Verwendung unter höchster Vorsicht gestattet (nicht in der Nähe des Bauches 
anwenden) 
• Nierensteinpatienten ist die Verwendung unter höchster Vorsicht gestattet (nicht in der Nähe der Nieren 
anwenden)
• Patienten mit venöser Diastole dürfen dieses Produkt nicht verwenden 
• Patienten mit akuten Entzündungen dürfen dieses Produkt nicht anwenden 
• Es ist verboten, Knochen wie Patella, Schienbein, Mittelfußknochen mit diesem Produkt zu massieren. 
• Die direkte Massage der Wirbelsäule ist untersagt 
• Massieren Sie mit diesem Produkt nicht direkt die Halswirbelsäule 
• Es ist verboten, die Gesichtsmuskeln direkt mit diesem Produkt zu massieren 
• Träger von Herzschrittmachern und anderen medizinischen elektronischen Implantaten im Körper dürfen 
dieses Produkt nicht verwenden 
• Es ist verboten, dieses Produkt auf nüchternen oder vollen Magen oder in betrunkenem Zustand zu 
verwenden. 
• Massieren Sie dieselbe Stelle nicht länger als 4-5 Minuten 
Patienten mit anderen Erkrankungen, wie z.B. der Hals- und Lendenwirbelsäule, sollten vor der Anwendung 
dieses Produkts einen Arzt konsultieren.

Warnung (heiße Kompresse):

Niedrige Temperatur: Eine kontinuierliche, heiße Kompresse auf ein und demselben Körperteil für 
mehr als 30 Minuten kann zu Niedertemperatur-Verbrennungen führen;

Mäßige Temperatur: Kontinuierliche heiße Kompresse auf demselben Körperteil für mehr als 10 
Minuten kann zu Niedertemperatur-Verbrennungen führen;

Hohe Temperatur: Kontinuierlicher heißer Druck auf dasselbe Körperteil für mehr als 1 Minute 
kann zu Niedertemperatur-Verbrennungen führen;

Unter den folgenden Umständen ist Vorsicht geboten oder die Verwendung verboten (heiße 
Kompresse):
1. Bei Patienten mit Geschwüren, Verbrennungen oder bestimmten Hautkrankheiten auf der Haut 
sind heiße Kompressen streng verboten; 
2. Menschen mit empfindlicher Haut sollten heiße Kompressen über einen längeren Zeitraum 
vermeiden, um Niedertemperatur-Verbrennungen zu vermeiden; 
3. Patienten, die an Bluthochdruck, Diabetes, Schlaganfall, Hirnnervenstörungen, Herz-, Leber- 
und Nierenfunktionsstörungen usw. leiden, können heiße Kompressen unter Anleitung eines 
Arztes anwenden; 
4. Schwangeren und gebärenden Frauen ist die Verwendungen für heiße Kompressen dieses 
Produkts verboten;
5. Patienten mit akuten eitrigen Entzündungen, hohem Fieber, Bewusstlosigkeit, Temperatursensi-
bilitätsstörungen oder schlechter körperlicher Reaktionsfähigkeit dürfen die Funktion der heißen 
Kompresse nicht nutzen; 
6. Patienten mit Blutungen oder Blutungsneigung dürfen die heiße Kompressen-Funktion nicht 
verwenden; 
7. Patienten mit akuten Weichteilverletzungen wie Verstauchungen, Zerrungen, Prellungen und 
anderen Stauungen unter der Haut sollten innerhalb von 24-48 Stunden keine heißen Kompressen 
anwenden:
8. Frauen mit unregelmäßiger Menstruation, Uterusblutungen usw. sollten die Wärmekompressen-
funktion nur unter ärztlicher Aufsicht anwenden; 
9. Ältere Menschen, Kinder und Patienten, die ihre Wünsche nicht frei äußern können, sollten die 
heiße Kompresse nur mit Vorsicht anwenden oder von der Verwendung absehen; 
10. Es ist verboten, heiße Hochtemperaturkompressen auf empfindlichen Teilen des Gesichts, den 
Augen, den Genitalien, wichtigen Blutgefäßen und Organen anzuwenden; 
11. Es ist verboten, heiße Kompressen an der Behandlungsstelle von Metalltransplantaten und an 
Teilen mit bösartigen Tumorläsionen zu verwenden;

• Es wird nicht empfohlen, die Hautoberfläche direkt mit diesem Produkt zu massieren, um 

Verletzungen der Haut zu vermeiden. Der massierte Bereich muss vorher mit trockener und 

sauberer Kleidung oder einem sauberen und trockenen Handtuch abgedeckt werden; drücken 

und bewegen Sie das Gerät vorsichtig.

• Bei Schmerzen und Unwohlsein können Sie nur die Weichteile des Körpers mit hoher 

Geschwindigkeit und hohem Druck massieren, jedoch nicht auf Kopf und Knochen ausüben

• Dauerndes Verwenden mit hoher Geschwindigkeit und hohem Druck auf ein und dieselbe Stelle 

führt zu Abschürfungen; beenden Sie die Anwendung sofort, wenn Sie Schmerzen und 

Unbehagen verspüren.

• Halten Sie Ihre Finger, Kopfhaare oder Haare an anderen Körperteilen vom ausziehbaren Teil des 

Geräts fern, um Quetschungen und Verletzungen zu vermeiden.

• Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmüll und verwenden Sie es nicht falsch

• Nehmen Sie keine Veränderungen an diesem Produkt ohne Genehmigung vor

• Lassen Sie dieses Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist oder aufgeladen wird

• Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt

• Personen mit Kontraindikationen können dieses Produkt mit der Erlaubnis eines Arztes 

verwenden

• Vergewissern Sie sich beim Starten des Geräts, dass der Massagekopf nicht blockiert ist; 

andernfalls wird das Gerät vorübergehend angehalten und versucht dann, erneut zu starten.

• Dieses Gerät ist nicht wasserdicht, setzen Sie es keinem Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus.

• Nehmen Sie nicht das gesamte Gerät auseinander. Wenn Sie es zerlegen und dabei 

versehentlich einen Fehler verursachen, senden Sie es zur Reparatur ein. Alle anfallenden Kosten 

gehen zu Lasten des Benutzers.

• Bei längerem Dauerbetrieb kann die Oberflächentemperatur des Motors ansteigen, daher ist 

dieses Produkt mit Vorsicht zu verwenden

• Es ist strengstens verboten, dieses Produkt fallen zu lassen oder zu Stößen auszusetzen; 

andernfalls kann das Produkt beschädigt werden und die ordnungsgemäße Funktion kann nicht 

mehr gewährleistet werden. Sollte das Gerät aufgrund von Stürzen oder Stößen beschädigt 

worden sein, wenden Sie sich bitte rechtzeitig an unseren Kundendienst.

• Das Gerät ist mit einer Heizfläche ausgestattet, bei der hitzeunempfindliche Personen Vorsicht 

walten lassen müssen.

• Dieses Produkt ist nicht mit einem Adapter ausgestattet; der Benutzer benötigt einen Adapter, 

der den Anforderungen der örtlichen Normen entspricht

• Alle Teile dieses Produkts und seine homogenen Materialien entsprechen den Spezifikationen 

der CE-RoHS-Zertifizierung, so dass Sie sicher sein können, dieses Produkt mit Vertrauen zu 

verwenden

Sie stellt sicher, dass das Produkt ordentlich entsorgt wird. Durch die umweltfreundliche 
Entsorgung stellen Sie sicher, dass eventuelle gesundheitliche Schäden durch Falschentsorgung 
vermieden werden. Das Symbol der Tonne auf dem Produkt oder den Begleitpapieren zeigt an, 
dass dieses Gerät nicht wie Haushaltsmüll zu behandeln ist. Stattdessen soll es dem Sammelpunkt 
zugeführt warden für die Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen Gerätschaften. 
Die Entsorgung muss nach den jeweils örtlich gültigen Bestimmungen vorgenommen werden. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder Entsorgungsfirma.

SKG Massage facia gun F7 ENTSORGEN (OHNE AKKU)
Die SKG Massage facia gun F7 darf am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen 
Haushaltsabfall gelangen. Es muss stattdessen an einem Sammelpunkt für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Der Akku muss hierbei dem Gerät 
zuvor entnommen und separat entsorgt werden.
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der Verwertung von 
Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Erfragen Sie bei der 
Stadt- bzw. Gemeindeverwaltung die für Sie zuständige Entsorgungsstelle.

AKKU ENTSORGEN
Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte 
Batterien und Akkus zurückzugeben. Zur Entsorgung wenden Sie sich an unsere Service-Hotline. 
Li-Ion = Akku enthält Lithium-Ionen

VERPACKUNGS-RECYCLING
Das Verpackungsmaterial ist teilweise wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht und führen Sie sie der Wertsto�sammlung bei der Stadt-/Gemeindeverwaltung die 
für Sie zuständige Entsorgungsstelle.

CE-Konformität
Wear Future Technologies Co., LTD (in der EU vertreten durch den Erstinverkehrbringer) erklärt 
hiermit, dass sich dieses Produkt in Konformität mit den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bedingungen der EU-Richtlinie 2014/30/EU befindet. Die vollständige 
CE-Konformitätserklärung für dieses Produkt kann unter der folgenden Internet-Adresse 
heruntergeladen werden: https://www.skg.com/userManual.

• Entspannung vor und nach körperlichen Trainingseinheiten
• Rehabilitationstraining
• Linderung von Muskelschmerzen und Faszienermüdung
• Unterstützung beim körperlichen Training
• Entspannung der Myofaszien und Verbesserung der Dehnbarkeit von Weichteilgeweben

Nicht während des Aufladens verwenden

Pantone 3252 C

Bezeichnung

Vibrations-
Intensität

Beschreibung

Keilkopf Kugelkopf Kegelkopf Flachkopf

Massage-
Aufsatz

Hergestellt aus 
harten Materialien 
für eine hohe 
Vibrationswirkung, 
geeignet für die 
Lockerung der 
linearen Muskeln 
im ganzen Körper, 
wie Beispielsweise 
Trapezmuskel, 
Oberschenkel, 
Wade, Arm und 
andere Bereiche

Hergestellt aus 
weichen 
Materialien für 
eine mittlere 
Vibra-
tionswirkung, 
geeignet zur 
Entspannung und 
Massage der 
linearen Muskeln 
im ganzen 
Körper

Hergestellt aus 
Metallmaterialien 
für maximale 
Vibrationswirkung, 
geeignet für eine 
tiefe Entspannung 
im lokalen Bereich 
nach 
hochintensiven 
Trainingseinheiten

Große 
Kontaktfläche, 
geeignet für die 
Entspannung 
großer 
Muskel-Partien, 
wie Rücken- und, 
Gesäßmuskula-
tur, etc.


